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нения форм капитала, технологии, культуры и даже
людей необходимо рассматривать как неотъемлемое
свойство глобализации и использовать на благо лю-
дей.

Демократию и свободу � главные элементы
обеспечения прав и достоинства человека � необ-
ходимо поощрять и развивать, в особенности в
странах, которые переживают переходный период
постконфликтного восстановления. Именно руково-
дствуясь этими соображениями, Филиппины под-
держивают призыв к созданию демократического
фонда. Филиппины готовы предоставить техниче-
скую поддержку и организовать подготовку в об-
ластях управления, отправления правосудия и изби-
рательных процессов, а также в аналогичных во-
просах при поддержке третьей стороны. Мы поде-
лимся своими знаниями � итогами нашего опыта в
качестве первой демократии в Азии � так как нам
приходилось бороться за то, чтобы восстановить и
сохранить эту демократию.

Мир должен и впредь поддерживать народ
Ирака в его самоотверженных усилиях по созданию
демократического, свободного, плюралистического
и живущего в условиях безопасности государства.
Филиппины готовы содействовать выполнению ре-
золюции 1564 (2004) Совета Безопасности по Ира-
ку, которая была единогласно принята во время на-
шего пребывания на посту Председателя Совета в
июне этого года. Организация  Объединенных На-
ций призвана играть в Ираке важную роль в поли-
тическом процессе, ведущем к выборам, намечен-
ным на январь будущего года, и она заслуживает
полной поддержки международным сообществом ее
усилий по построению стабильного и мирного Ира-
ка.

Конфликт имел разрушительные последствия
для безопасности народа. Намеренное избрание ни
в чем не повинных людей в качестве жертв все
больше используется в качестве средства ведения
войны и орудия террористов. Движение населения
через границы укрепляет взаимозависимость стран,
способствует передаче навыков и знаний и стиму-
лирует экономический рост и развитие. В целях
защиты безопасности мигрантов мы должны пре-
доставлять им правовой статус, который позволит
им получить доступ к основным услугам и обеспе-
чит защиту основных прав. Международная Кон-
венция о защите прав всех трудящихся-мигрантов и
членов их семей вступила в силу 1 июля 2003 года.

Мы пользуемся этой возможностью, чтобы призвать
всех наших друзей приложить всевозможные уси-
лия, чтобы присоединиться к этой Конвенции.

Взаимозависимость и взаимосвязь между на-
родами мира требует того, чтобы безопасность че-
ловека занимала главное место в программах
управления на местном, национальном, региональ-
ном и глобальном уровнях. Обеспечение безопасно-
сти человека зависит от устранения угроз двадцать
первого столетия, отвечает чаяниям наших народов,
воплощенным в Уставе, и укрепляет Организацию
Объединенных Наций в ходе процесса.

В заключение я хотел бы отметить, что в мире,
где люди иногда низводятся до образов, мелькаю-
щих на экране, а их страдания отражаются лишь в
пикселях и газетных заголовках, возможно, нам
следует вновь вспомнить о том, что, создав Органи-
зацию Объединенных Наций почти 60 лет тому на-
зад, мы вступили в новую эру человеческой исто-
рии, начав наш путь словами: «Мы, народы Объе-
диненных Наций�».

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово помощнику министра
иностранных дел Саудовской Аравии г-ну Низару
Обейду Мадани.

Г-н Мадани (говорит по-арабски): Я рад пе-
редать Вам, г-н Председатель, и вашей дружествен-
ной стране, Габону, наши искренние поздравления в
связи с избранием Вас на пост Председателя Гене-
ральной Ассамблеи на ее пятьдесят девятой сессии.
Мы уверены в том, что Вы умело и эффективно бу-
дете руководить работой этой сессии. Я также хотел
бы выразить нашу признательность вашему пред-
шественнику, министру иностранных дел Сент-
Люсии г-ну Джулиану Ханту, который, будучи
Председателем прошлой сессии Ассамблеи, мудро и
талантливо руководил ее работой. В этой связи за-
явление Генерального секретаря, с которым он вы-
ступил на прошлой неделе, достойно внимания и
заслуживает высокой оценки, поскольку в нем из-
ложены руководящие принципы и план укрепления
жизнеспособности международного порядка. При
решении глобальных вопросов крайне важно лик-
видировать пробелы, существующие в международ-
ном порядке, с тем чтобы избежать избирательного
или произвольного принятия мер.

Стремительно происходящие в мире измене-
ния и серьезные задачи, стоящие сегодня перед ме
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ждународным сообществом, как никогда ранее вы-
двигают необходимость пересмотра методов работы
Организации Объединенных Наций, а также струк-
тур и функций ее органов с целью укрепления ее
потенциала по предупреждению и разрешению
конфликтов и поддержанию международного мира
и безопасности.

В этой связи Королевство Саудовская Аравия
поддерживает призыв к реформе Совета Безопасно-
сти, прежде всего к расширению его членского со-
става в целях обеспечения более справедливой гео-
графической представленности, повышения транс-
парентности его работы, отказа от использования
практики двойных стандартов и в целях принятия
мер, направленных на укрепление доверия к работе
Совета и на обеспечение уважения к его резолюци-
ям и выполнения их.

К числу важных мер по реформе нашей Орга-
низации относится ограничение применения права
вето. Не следует позволять постоянным членам Со-
вета Безопасности прибегать к использованию пра-
ва вето в тех случаях, когда предлагаемые резолю-
ции и процедуры принимаются с целью осуществ-
ления ранее согласованных резолюций.

Крайне необходимо установить также опти-
мальный баланс между Генеральной Ассамблеей и
Советом Безопасности для усиления роли Экономи-
ческого и Социального Совета и обеспечения более
тесной координации между различными фондами,
программами Организации Объединенных Наций и
проводимыми ею мероприятиями.

Мы подтверждаем нашу приверженность це-
лям Организации Объединенных Наций и много-
стороннему международному порядку. Междуна-
родное сообщество сегодня как никогда ранее остро
нуждается в общей и взаимодополняющей позиции
для изыскания справедливых решений нынешним
проблемам, с которыми всем нам приходится стал-
киваться. Именно на основе уважения общих цен-
ностей, традиций и принципов, которые глубоко
укоренились в сознании всего человечества, мы
сможем развивать плодотворное сотрудничество и
добиваться обеспечения безопасности, мира, ста-
бильности и процветания для всех стран.

Человечество сталкивается с растущей угро-
зой терроризма. Для этого явления не существует
границ между государствами. Все чаще члены тер-
рористических групп пересекают границы и расши-

ряют свои сети, охватывая различные регионы,
страны и континенты. Поэтому сегодня крайне
важно сделать все возможное для укрепления меж-
дународного сотрудничества в целях борьбы с тер-
роризмом и противостояния тем, кто поощряет и
финансирует его.

Королевство Саудовская Аравия осуждает тер-
роризм во всех его формах и проявлениях и сотруд-
ничает с международным сообществом в его усили-
ях по искоренению этого глобального зла. Королев-
ство Саудовская Аравия вновь заявляет о своей бе-
зоговорочной поддержке резолюций Совета Безо-
пасности, касающихся терроризма. В этой связи
моя страна предпринимает необходимые шаги для
ликвидации всех пробелов, имеющихся в нашем
внутреннем законодательстве в отношении дея-
тельности по сбору средств на благотворительные
цели, которые могут быть использованы для неза-
конной деятельности. Мы создали государственную
комиссию, которая будет заниматься организацией
и контролем деятельности всех благотворительных
организаций и фондов по оказанию помощи в инте-
ресах упорядочения их работы и пресечения дейст-
вий тех, кто вынашивает преступные замыслы или
преследует неблаговидные цели, используя для их
реализации гуманитарные фонды.

Королевство Саудовская Аравия в числе пер-
вых подписало Арабскую конвенцию о пресечении
терроризма и другие аналогичные соглашения, раз-
работанные под эгидой Организации Исламская
конференция и Совета сотрудничества стран Зали-
ва. Кроме того, мы присоединились к девяти дру-
гим международным контртеррористическим кон-
венциям и соглашениям. В этой связи правительст-
во Саудовской Аравии приняло недавно ряд мер,
которые свидетельствуют о ее серьезном и реши-
тельном подходе к борьбе с терроризмом. Ее пре-
вентивная стратегия, направленная на предупреж-
дение преступных актов, уже привела к успехам в
борьбе с этим смертоносным злом и заслужила вы-
сокую оценку и восхищение международного со-
общества и международных организаций.

Важно помнить о том, что нельзя вменять в
вину целому обществу или целой культуре преступ-
ления, совершенные горсткой преступников и об-
манутых негодяев. Объектами терроризма могут
стать любой город и любые интересы, независимо
от национальности, религии или этнического про-
исхождения его жертв. Терроризм � это глобальное
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явление, для искоренения которого требуются со-
вместные действия и сотрудничество всех стран, а
также тесное взаимодействие соответствующих
международных организаций, с тем чтобы мы мог-
ли изыскать эффективные меры по борьбе с ним и
для его ликвидации.

Именно исходя из всего вышесказанного, мне
приятно сообщать сегодня участникам этого фору-
ма, что правительство Королевства Саудовская
Аравия приняло решение принять у себя в стране
участников международной конференции по вопро-
су о борьбе с терроризмом, которая должна пройти
в Эр-Рияде с 5 по 8 февраля 2005 года. Ее цель �
провести обмен информацией и опытом в области
борьбы с терроризмом и изучить пути возможного
сотрудничества с другими странами в целях ликви-
дации этой всеобщей угрозы. Мы также намерены
использовать эту прекрасную возможность для изу-
чения научных и практических методов, касающих-
ся не только борьбы с терроризмом, но и предот-
вращения таких явлений, как отмывание денег, не-
законный оборот наркотиков и контрабанда оружия.
Конференция также явится полезным форумом для
изучения методов и психологии террористов и
структуры террористических организаций.

Официальные приглашения для участия в ра-
боте конттеррористической конференции уже на-
правлены соответствующим международным орга-
низациям, а также странам, которые пострадали
или страдают от терроризма. Королевство Саудов-
ская Аравия приветствует участие всех приглашен-
ных организаций и надеется, что ее результаты и
окончательные рекомендации станут важным вкла-
дом в международные усилия по ликвидации тер-
роризма и искоренению основных причин этого
опасного явления и окажут поддержку этим усили-
ям.

Препятствия на пути мирного процесса и рас-
тущая волна насилия и экстремизма в нашем регио-
не в значительной степени обусловлены политикой
израильского правительства, которая абсолютно
несовместима с основными принципами мирного
процесса, прежде всего с принципом «земля в об-
мен на мир». Действия Израиля противоречат резо-
люциям Совета Безопасности, прежде всего резо-
люциям 242 (1967) и 338 (1973), и плану «дорожная
карта». Они также несовместимы с видением адми-
нистрации Соединенных Штатов о двух живущих

бок о бок государствах � Государства Израиль и
независимого Палестинского государства.

Арабская мирная инициатива по-прежнему
является надежной основой для обеспечения безо-
пасности и стабильности всех народов региона, по-
скольку она дает возможность добиться прочного,
справедливого и всеобъемлющего урегулирования
арабо-израильского конфликта. Поэтому мы все
обязаны сделать все возможное для того, чтобы
вновь направить мирный процесс в нужное русло.
Это особенно важно для продвижения вперед мир-
ного процесса после того, как он зашел в тупик,
поскольку международное сообщество с безразли-
чием наблюдает за тяжелым гуманитарным положе-
нием палестинского народа, которое должно слу-
жить укором совести международного сообщества.

Кроме того, мир не может быть обеспечен в
результате односторонних мер Израиля, которые
создают новые реалии на местах и направлены на
то, чтобы предрешить окончательные результаты
любых политических переговоров по сложному во-
просу об окончательном урегулировании. Пале-
стинский вопрос не может быть решен, равно как и
арабо-израильский конфликт не может быть урегу-
лирован посредством применения чрезмерной си-
лы � нанесения бомбовых ударов с воздуха, при-
менения управляемых ракет, убийств палестинских
активистов, разрушения инфраструктуры, конфи-
скации имущества, нарушения прав и использова-
ния практики коллективного наказания. Мир и
безопасность будут обеспечены лишь в том случае,
если будут выполнены резолюции Организации
Объединенных Наций, положения международного
права и если восторжествуют принципы справедли-
вости и равенства.

Королевство Саудовская Аравия осуждает
продолжающуюся эскалацию конфликта, направ-
ленную против палестинского народа, и то упорст-
во, с которым правительство Израиля строит и рас-
ширяет свои поселения. Мы также осуждаем про-
должающееся строительство разделительной стены,
в результате которого Израиль захватил обширную
палестинскую территорию, беспрецедентно игно-
рируя консультативное заключение Международно-
го Суда, который признал незаконным строительст-
во этой стены и обязал Израиль демонтировать ее, а
также резолюцию Генеральной Ассамблеи, приня-
тую после вынесения этого заключения, что убеди
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тельно подтверждает консенсус международного
сообщества по этому вопросу.

Однако если Израиль действительно намерен
уйти из сектора Газа и демонтировать там свои по-
селения, то мы хотим подчеркнуть, что такие меры
должны осуществляться в координации с Палестин-
ской администрацией, в соответствии с требова-
ниями плана «дорожная карта» и под строгим на-
блюдением стран «четверки». Предлагаемый уход
должен стать первым шагом на пути к полному и
окончательному уходу Израиля со всех палестин-
ских земель, включая Аль-Кудс.

Королевство Саудовская Аравия внимательно
следит за усилиями по ликвидации оружия массо-
вого уничтожения на Ближнем Востоке и избавле-
нию региона от всех видов этого смертоносного
оружия. В этой связи мы призываем международное
сообщество использовать справедливый и беспри-
страстный подход, воздерживаться от использова-
ния практики двойных стандартов, выполнить свои
правовые и моральные обязательства и настоятель-
но призвать правительство Израиля отказаться от
разработки ядерных программ, а также поставить
свои ядерные объекты под систему инспекций и
режим гарантий Международного агентства по
атомной энергии.

Мы глубоко опечалены и серьезно обеспокоены
ухудшением ситуации с безопасностью в некоторых
районах Ирака, где трагические инциденты, отвра-
тительные акты насилия и ужасные похищения ни в
чем не повинных людей, похоже, превратились в
нормальное явление. Перед лицом этой ужасающей
реальности мы можем лишь настоятельно призвать
иракский народ и все иракские группировки к тому,
чтобы позабыть о разногласиях и действовать рука
об руку в поддержку усилий их переходного прави-
тельства по установлению безопасности, неприкос-
новенности и благополучия в их стране, по сохра-
нению своего национального единства и независи-
мости и по обеспечению восстановления эффектив-
ной и позитивной роли Ирака на международной
арене. Мы также призываем Организацию Объеди-
ненных Наций играть более значительную роль в
оказании иракскому правительству помощи в удов-
летворении потребностей нынешнего политическо-
го процесса, в том числе через проведение всеоб-
щих выборов, которые, мы надеемся, приведут к
формированию постоянного законного правитель-

ства, и через продолжение усилий по восстановле-
нию.

Королевство Саудовская Аравия представила
некоторые идеи в отношении развертывания в Ира-
ке войск из исламских стран. Мы хотели бы, чтобы
с согласия иракского правительства и под наблюде-
нием Организации Объединенных Наций такие
войска не дополняли, а заменили собой коалицион-
ные войска. Эти идеи, однако, не материализова-
лись, хотя их основная посылка заслуживает рас-
смотрения и претворения в жизнь.

Что касается событий в братской стране Су-
дан, то Королевство Саудовская Аравия глубоко
опечалено гуманитарной трагедией в Дарфуре и
поддерживает усилия правительства Судана по вос-
становлению стабильности в этом регионе. Мы
поддерживаем сотрудничество Судана с организа-
циями, занимающимися оказанием чрезвычайной
гуманитарной помощи, и с другими участниками в
деле урегулирования вызванной кризисом гумани-
тарной ситуации. Мы надеемся, что усилиям прави-
тельства Судана и Африканского союза по восста-
новлению безопасности в регионе и обеспечению
благополучия его населения  будет отпущено доста-
точно времени.

Королевство Саудовская Аравия начало и про-
должает операцию по переброске грузов воздуш-
ным путем с использованием саудовских транс-
портных самолетов с целью доставки гуманитарной
помощи непосредственно в дарфурский регион. Эта
помощь включает в себя медикаменты и продоволь-
ствие, палатки и электрогенераторы. Кроме того, в
регионе работают саудовские спасательные брига-
ды, которые развертывают в лагерях лечебницы и
госпитали, укомплектовывают их врачами и пре-
доставляют для них медикаменты, медицинское
оборудование, в том числе для проведения тестов.
Помимо этого, они занимаются рытьем колодцев
для обеспечения лагерей питьевой водой и обеспе-
чивают людей электроэнергией.

Человеческое развитие и экономическое про-
цветание � это важнейшие элементы обеспечения
более светлого будущего для развивающихся стран.
Для достижения этой цели развитые и развиваю-
щиеся страны могут действовать сообща, с тем что-
бы добиться максимального успеха. Моя страна со-
действуют этому процессу, разрабатывая и осуще-
ствляя многочисленные проекты в области развития
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и предоставляя через национальные, региональные
и международные агентства щедрую помощь разви-
вающимся и наименее развитым странам, для того
чтобы они могли преодолеть проблемы нищеты и
отсталости.

Мы признательны странам «большой восьмер-
ки» за ту тревогу, которую они выразили на своем
саммите в Си-Айленде, штат Джорджия, Соединен-
ные Штаты, по поводу будущего Ближнего Востока,
и за их стремление помочь странам региона в деле
развития и достижения прогресса. Однако мы счи-
таем, что политические и экономические реформы
не должны навязываться или диктоваться извне; мы
считаем, что катализатором, способствующим этим
странам в организации своих собственных реформ,
должна служить международная помощь в этой об-
ласти. Вмешательство извне в вопросе реформы
может привести лишь к срыву и пробуксовыванию
уже начавшихся процессов.

Для того чтобы реформы были эффективными
и прочными, они должны отражать реальные нужды
соответствующих обществ и соответствовать тому
этапу развития, на котором находится то или иное
государство. Конечно, развитые страны способны
сделать многое для оказания помощи в этом про-
цессе, особенно в плане инвестиций, либерализа-
ции торговли, международного экономического со-
трудничества и открытия собственных рынков. Мы
считаем, что устранение защитных мер, таких как
торговые барьеры и тарифы, и ликвидация системы
льгот, которые препятствуют развивающимся рын-
кам в проникновении на рынки развитых стран, мо-
гут сделать очень много для достижения искомых
целей развития. Кроме того, необходимо предпри-
нимать усилия по оказанию этим странам помощи в
преодолении их проблем и их хронических полити-
ческих конфликтов. 

Королевство Саудовская Аравия, исходя из
своей ответственной позиции  и своей действенной
роли на международном нефтяном рынке, последо-
вательно стремится к выполнению своих обяза-
тельств по обеспечению стабильности нефтяных
рынков и дальнейшего мирового экономического
роста. Для этого мы увеличили добычу нефти,  с
тем чтобы обеспечить ее поставки в достаточном
количестве и иметь возможность контролировать
неестественно большой рост цен на нефть.

В этом плане Королевство Саудовская Аравия
выступило с инициативой по учреждению Между-
народного энергетического форума и расквартиро-
ванию в Эр-Рияде его общего секретариата. Этот
Форум превратился в платформу для обсуждения
путей и средств сотрудничества и ведения диалога
между странами-потребителями и странами-
поставщиками, как входящих, так и не входящих в
Организацию стран-экспортеров нефти (ОПЕК).
Эти страны должны стремиться к активизации сво-
его сотрудничества в целях обеспечения стабильно-
сти рынков такого стратегического сырья, как
нефть, и обеспечения дальнейшего роста мировой
экономики.

Ввиду трагических событий в области безо-
пасности на международной арене мир более, чем
когда-либо, нуждается в согласованных междуна-
родных усилиях по расширению диалога и повы-
шению уровня взаимопонимания, взаимных контак-
тов и знакомства с другими странами и культурами.
Миру необходимо предпринять серьезные усилия
по распространению культуры мира с тем, чтобы
все люди, такие же как мы с вами, могли жить в ус-
ловиях достоинства и процветания, которых они
заслуживают. Нам необходимо делать больше для
прекращения волны насилия и трудиться для дос-
тижения справедливости и прекращения расовой
дискриминации.

Как гласит Священный Коран, Всемогущий
Аллах сказал: «О, люди! Мы создали вас мужчиной
и женщиной и сделали вас народами и племенами,
чтобы вы знали друг друга. Ведь самый благород-
ный из вас пред Аллахом � самый благочестивый».

Председатель (говорит по-французски): Те-
перь я предоставляю слово министру иностранных
дел Султаната Оман Его Превосходительству
г-ну Юсефу бен Алауи бен Абдалле. 

Г-н Абдалла (Оман) (говорит по-арабски): От
имели правительства Султаната Оман я рад поздра-
вить Вас с избранием на пост Председателя этой
сессии. Мы заверяем Вас в том, что мы будем ис-
кренне сотрудничать с Вами, для того чтобы содей-
ствовать успеху этой сессии и достижению желан-
ных целей, к которым мы все стремимся. Мы все
готовы служить человечеству и делу международ-
ного мира и безопасности.

Пользуясь возможностью, я также выражаю
искреннюю признательность Его Превосходитель




